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        Translate into English (any one):                                                                  10*1=10 
 

1. का कथा द र ाणां ध ननाम प दु भ समये सस मानं जीवनधारणं दु करम।् गुणसि नपाते 
एको दोषो नम जती त येनो तं तेन क वना ससंारवृ ं नरच र ं वा न स यगवगतम।् यत: 
ायेण दा र यदोष: वत एव गुणरा शनाशी भव त। य य व मि त स जन: कुल न:, स एव 

सभायां व व भर प ग यते मा यते च। त यैव म ा ण बा धवा च भवि त। 

2. र न स वनीयं व गभू म:। अ यां बहव: कृ तनो ज म ल वा ज मभू म ं गौरवेण 
समलंकृतव त:। तेषां क व े ठ: रवी नाथ: नवनवो मेषशा ल तभाबलेन सवान ्
अ त ा तवान।् पा चा यदेशीया: व वांस: त य लोको र तभादशनात ् तं नोवेलपुर कारेण 
पुर कृतव त:। न केवलं का यरचनायाम प तु उपा यान ब धा दरचनायाम प त यातलुनीया 
मनीषा क टता। 

3. सुख य मूलं धम:, धम य मलूमथ:। अधन य वु धन व यते। हतम प अधन य वा यं न 
शणृो त लोक:। धनह न: वभायया प अवम यते। यथा फलपु पप वह नं मह हं 
वह गा यजि त, यथा च शु कं सर: सारसा: प रहरि त तथा धनह नं मानवं कुटु ब: वजहा त। 
सकलगुणह न या प धनवत: ब ह वारे तणृलवसमा: गु णन: सि त। व तुत: व या 
धनमधनाना म। 

4. वाथ वतनं ह जीवानां वभाव:। जग त दलुभा पराथ वृ :। य: पराथ वतते स स पु ष:। 
यथा मलयजं च दनं दाहे छेदने नघषणे च अ ये य: सुग धं वतर त तथा स पु षा अ प 
व लेशम वगण य परोपकारं साधयि त। यै: वाथत: पर हत म यते ते खलु मरा सा 

भवि त। 

5. मानव: व य भा य य नमाता। भवेम य द वयं प र मा भीत त ह जीवने समृ धलाभ य 
न स भावना। दैवाधीनं साफ यं के च म य ते। अल क मदम भमतम।् न केवलं व य पर तु 
सम देश य समृ धये अ यावसाय एव केवलमुपाय:। व वसम ं मातभृमूे: स मानवृ धय द 
अ माकमाका ा त ह कठोर: म: अ मा भ: क य:। 

 
 
       Translate into Sanskrit (any one)      10*1=10 
 

A) Life is war. There are ups and downs. Happiness and misery revolve like a wheel. Happiness 
and sorrow go and come like sun-rays and cloudy weather. The company of a good friend 
increases our pleasure and decreases our sorrow. So some real friends are necessary. But real 
friends are indeed, very rare in this world. 

 



B) The man is a social animal. A man cannot live without any connection with others. In our 
daily life, we meet many people and move with them. So we are connected with one another 
in various ways- father, uncle, neighbour etc. The study of the classification of relationship is 
said to be inter-personal relationship study. Thus type of inter-relationship has been nicely 
shown in Bannabhatta’s kadamvari. 

 
C) India is known as the seat of civilization and culture from the pre-Aryan time. As a part of 

this rich culture heritage. Orissa has given its genius and energy both to protect and develop 
the glorious tradition . The contribution of Orissa in Sanskrit literature is meaningful for unity 
as well as diversity. It is specially applicable in Sanskrit lyrical poems. 

 
D) The western world is pleased with joy by various new inventions of science. They (the western 

people) think that they will attain fulfilment in life easily by the cultivation of science. They 
announce that there is no need of Dharma. In fact, they want to displace God and establish 
science. As a result, there are World Wars again and again and western civilization faces 
problems. The invention of atom bombs frightens man for destruction. 

 
E) Man is the creator of his own life. Therefore, giving up laziness one should proceed towards 

the goal of his life. Make every moment fruitful. Then you will succeed. Follow those great-
men who adopted hard work for the benefit of the society as well as his country. 

 
 
 
 


